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Умелое использование устной и письменной речи в различных сферах жизни общества относится к изучению лексики, её мотивированного отбора для средств массовой информации.

Цель данного пособия – познакомить студентов-журналистов со словом – основной единицей лексики русского языка: о месте слова в системе языка, об особенностях лексического значения слова, о различии лексических значений с точки зрения способа номинации и разграничении типов лексических значений.

Учебное пособие предназначено для студентов факультета журналистики.
Все, что есть у народа, в его быте и понятиях,

и все, что народ хочет сохранить в своей памяти,

выражается и сохраняется языком.

А.Н. Толстой

Введение

Пристальное изучение слова особенно необходимо в речевой практике современного общества. 
В пособии представлена систематизация языкового материала по разделам: Введение. Лексическая семантика. Предлагаемое пособие имеет целью поставить вопрос о том, каким образом в системе языка изучается слово как основная лексическая единица. Вопрос заключается в том, в каких аспектах изучается эта языковая единица в современном русском языке.
Пособие подготовлено с использованием важнейших работ известных отечественных ученых – специалистов в области лексикологии, а также ряда вузовских учебников и учебных пособий по современному русскому языку с учетом современного состояния науки о языке в области лексикологии. Пособие включает отдельные вопросы по лексическому анализу языковой единицы. В приложении содержатся ответы с элементами словаря-справочника по лингвистической терминологии.
Введение в лексикологию

1. Понятие о лексике и лексикологии. 

2. Предмет и задачи лексикологии современного русского языка. 

3. Разделы лексикологии. 

1. Лексикология – наука о лексическом составе современного русского языка, его лексике. 

Лексика – это совокупность слов языка, его словарный состав. Иногда этот термин используется в более узком значении: устаревшая лексика, общественно-политическая, лексика Пушкина.

Лексика непосредственно обращена к действительности, поэтому она очень подвижна, сильно изменяет свой состав под воздействием внешних факторов. Возникновение новых реалий (предметов и явлений), исчезновение старых ведёт к появлению или уходу соответствующих слов, изменению их значений. Лексические единицы не исчезают внезапно. Они могут долго сохраняться в языке как устаревающие или устаревшие (историзмы, архаизмы). Новые слова (неологизмы) закрепляются в языке, теряют свою новизну. Лексика национального языка взаимодействует с лексикой других языков - появляются заимствования. 

В лексике находят отражение социальные, профессиональные, возрастные отличия внутри языкового коллектива. В связи с этим исследователи выделяют различные пласты слов: общеупотребительную и  книжную лексику (научную: термины; официально-деловую); а также ограниченного употребления: профессионализмы, диалектизмы, жаргонизмы.
Фразеология – особый раздел лексикологии, в котором изучаются фразеологические единицы языка (фразеологизмы) с точки зрения лексического значения, степени слияния частей фразеологических оборотов, лексический состав и структура фразеологизмов.

В современной лингвистике термины «лексикология» и «фразеология» неоднозначны.

Во-первых, исследователи различают общую лексикологию, которая занимается изучением словарного состава разных языков, и частную лексикологию, в которой рассматриваются проблемы конкретного языка. То же можно сказать и о фразеологии. 

Во-вторых, само определение лексикологии может быть широким и суженным. В широком понимании в лексикологию включают учение и о словах, и об устойчивых (фразеологических) сочетаниях слов (с точки зрения таких учёных, как В.В. Виноградов, К.А. Левковская, Н.М. Шанский). В узком понимании лексикология занимается изучением только слов (лексических единиц). 

В-третьих, как частная, так и общая лексикология (и фразеология) могут изучать лексическую (фразеологическую) систему в её современном состоянии. В этом аспекте лексикология называется описательной (синхронической). Лексикология современного русского языка изучает стилистическую дифференциацию словаря, отдельных лексико-семантических группировок слов, их соотношение друг с другом, соотнесенность с предметами действительности. 

Но необходимо изучать и словарный состав языка и в историческом плане. В этом аспекте говорят об исторической (диахронической) лексикологии. Историческая лексикология изучает историю слов, формирование и развитие отдельных групп, словарного состава языка в целом.

Этимология составляет лишь часть исторической лексикологии и занимается освещением происхождения слов в данном языке.

Сопоставлением языковых фактов различных языков (родственных и не родственных) занимается сопоставительная лексикология и фразеология.

В лексикологии используются знания из других наук: семасиологии – науки о значении словарных единиц, этимологии – науки о происхождении слов, лексикографии – науки, занимающейся составлением словарей. Работа по собиранию и систематизации слов и фразеологических оборотов называется лексикографией. Её основное содержание – составление лингвистических словарей, т.е. словарей, в которых представлена и объясняется  лексика и фразеология какого-либо языка.

2. Предметом исследования в лексикологии является лексика, её развитие, функционирование в речи, слово как основная единица лексики, описание системного устройства лексики.  
Еще М.В. Ломоносов отмечал, что лексическое богатство русского языка с трудом можно подсчитать. 

В академическом «Словаре современного русского литературного языка» в семнадцати томах зарегистрировано более ста двадцати тысяч слов. Однако в него вошла только часть лексики, употребляющейся в разных областях науки, техники, искусства. 

Н.Н. Ушаков указывал, что «отсутствуют в этом словаре различные местные (диалектные слова), которые составляют особый пласт лексики русского языка»
. 
В «Словаре языка Пушкина» зафиксировано более двадцати одной тысячи слов, которые великий русский поэт употребил в своих произведениях и письмах.

По мнению Н.М. Шанского, в лексикологии «слова изучаются для познания самих слов, словарного состава языка». Слова изучаются в следующих аспектах: 1) их смыслового значения; 2) места в общей системе лексики; 3) происхождения; 4) употребительности; 5) сферы применения в процессе общения; 6) экспрессивно-стилистических свойств. 

Слово – это наименьшая составная часть лексики. Например: слово стол представляет в лексикологии интерес прежде всего как название предмета мебели: обеденный (письменный) стол, специального оборудования: операционный стол, питания, пищи: обильный (диетический) стол, отделения в учреждении: стол заказов, как единица, которая находится в определенных отношениях с другими однородными по значению лексическими единицами, скажем, как входящая в класс наименований мебели вместе со словами: стул, кресло, диван, кровать, шкаф.
Лексика русского языка, как и любого другого языка, представляет собой не простое множество слов, а систему взаимосвязанных и взаимообусловленных единиц одного уровня. 

Ни одно слово в языке не существует самостоятельно, изолированно от его общей номинативной системы. Слова объединяются в различные (системы) группы на основании тех или иных признаков.

В лексической системе языка выделяют группы слов, связанных общностью или противоположностью значения; сходных или противопоставленных по стилистическим свойствам: объединённых общим типом словообразования; связанных общностью происхождения, особенностями функционирования в речи, принадлежностью к активному или пассивному запасу лексики и т.д.

Системные отношения в группах слов, объединяемых общностью признаков, называются парадигматическими. Парадигматические связи слов лежат в основе лексической системы любого языка.
Лексикология, как и любая наука, имеет свои задачи в изучении языка: 

1) семасиологическая характеристика слов и оборотов (лексическое значение слова, его структуру, их типы, развитие и изменения изучает лексическая семантика; а также изучает синтагматические и парадигматические отношения в лексике, лексические категории - полисемии, омонимии, синонимии, антонимии, паронимии и др.); 

2) определение лексических и фразеологических единиц, а также их различительных признаков;

3) описание фразеологических единиц в сопоставлении со словом и свободным словосочетанием;

4) анализ закономерностей отношений слов и оборотов с другими словами;
5) классификация словарного состава языка: слово с точки зрения её происхождения, её использования в речи, активного и пассивного состава, экспрессивно-стилистической; 
6) систематизация основных типов фразеологических единиц;

7) разработка общей типологии словарей и описание основных типов словарей.

Таким образом, в центре изучения лексикологии находится слово, однако, так как лексика в том или ином языке является не простой суммой слов, а определенной системой взаимосвязанных фактов, то лексикология предстает перед нами наукой не об отдельных словах, а о лексической системе языка в целом.
3. Раздел I. Лексика русского языка с точки зрения её семантики (семасиология).

Семасиология изучает значение словарных единиц языка, типы лексических значений, семантическую структуру лексемы.

Ономасиология – раздел лексикологии (семасиологии), «изучающий вопросы обозначения, называния, номинации предметов и явлений действительности, а также сами названия разных предметов и явлений, их функционирование, развитие»
.

Ономастика – особый раздел ономасиологии, в котором изучаются имена собственные. В этом разделе выделяются такие подразделы, как антропонимика – имена собственные и топонимика - названия географических объектов. 

Раздел 2. Лексика русского языка с точки зрения ее происхождения.

Этимология изучает происхождение отдельных слов.
Раздел 3. Лексика русского языка с точки зрения употребления (социально-диалектный состав).
Раздел 4. Лексика русского языка с точки зрения активного и пассивного запаса.

Раздел 5. Лексика с точки зрения экспрессивно-стилистической характеристики.

Раздел 6. Фразеология современного русского языка.

Фразеология – особый раздел лексикологии, в котором изучаются фразеологические единицы языка (как сыр в масле, остаться с носом и др.) и их систематизация.
Раздел 7. Лексикография и фразеография.

Лексикография и фразеография изучает вопросы составления и изучения словарей.
1. Слово как основная единица языка

1. Слово как основная единица языка. Признаки слова. Определение слова.

2. Слово и понятие. Обобщающая функция слова.

1. По своей лингвистической природе слово – сложная, многомерная, разноплановая единица языка. Уже при первой попытке аналитически осмыслить слово становится очевидным присущий ему дихотомизм («последовательное деление целого на две части»), т.е. двусторонняя сущность. Слово – это важнейшая структурно-семантическая, двусторонняя единица языка, обладающая формообразованием (планом выражения) и значением (планом содержания).

Академик Л.В. Щерба отмечал, что «слово является единицей в системе языка (как символ известного значения) и единицей в речи (как кратчайшая синтагма). Отсюда возникает возможность упорядочения слов в двух планах: 1) классификация по внешней форме; 2) классификация по смыслу». Д.Н. Ушаков считал, что возможны две классификации слов – по значению и по формам. 

Слово имеет внешнюю форму – звуковую оболочку, звук или комплекс звуков, оформленных по законам данного языка. Наша речь состоит из слов. Слова в устной речи складываются из звуков, которые на письме передаются особыми знаками (буквами). Не каждый звук или комплекс звуков воспринимается нами как слово. Он лишь в том случае осознается нами как слово, если имеет определенное значение
.
Помимо внешней формы слово должно иметь внутреннее содержание. Внутренним содержанием слова является его лексическое значение. Значение (или семантика) слова – это соотнесённость слова с определённым понятием. Словом называется в лексикологии семантический знак или семантема.

Слово как лексическая единица – формально выраженная система всех его лексических значений
. Слово как грамматическая единица – система всех его форм с их грамматическими значениями 
.
Слово – это главная единица лексики, её наименьшая составная часть. Слово, исследуемое с лексической точки зрения, называется лексемой. 

Лексема – единица словарного состава языка. В одну лексему объединяются разные парадигматические формы одного слова (напр. стол, стола, столу, столом) и разные смысловые варианты слова, зависящие от контекста, в котором оно употребляется: напр., соль в смысле «название вещества» и в значении того, «что придает остроту или интерес какому-либо высказыванию, мысли».

В лексикологии русского языка достаточно удачным представляется краткое определение слова, предложенное Д.Н. Шмелёвым, «слово – это единица наименования, характеризующаяся цельнооформленностью (фонетической и грамматической) и идиоматичностью»
.
Исследователь Е.Н Диброва выделяет конститутивные (дифференциальные, различительные признаки слова как лексической единицы): номинативность – название явления реальной действительности и представление его в виде лексического значения; индивидуальность лексического значения; материальность – существование слова в звуковой форме; воспроизводимость – бытование слова в готовом, не созданном виде; структурная оформленность - целостность фонетического и морфологического оформления
.

Если в грамматике слова изучаются как единицы речи, анализируемые в их форме, как, например, повелительное наклонение: ид-и! ид-ём! или прилагательные типа черн-оват-ый, бел-оват-ый, то в лексикологии словами называют знаки, выражающие идеи, сформулированные в речи. В этом случае слова являются лексическими знаками, выражающими чисто лексическую идею.
Являясь основным средством лексической системы, слова имеют особенность - «быть центром во всем механизме языка» (Ф. де Соссюр). Системность как свойство языка и отдельного знака в нём, открытое Ф. де Соссюром, проявляет и более глубокое соотношение, в частности соотношение знака (означающего) и означаемого, которое оказалось небезразличным
.
Французский лингвист Шарль Балли отмечает, что понятие слова кажется в основном ясным, в действительности же это одно из самых двойственных понятий, которое встречается в лингвистике. Недоразумение происходит оттого, что для того, чтобы дать определение слову его относят то к лексике, то к грамматике. 

По структуре слово может быть непроизводным (состоящим только из корня или из корня и окончания) и производным (помимо корня имеются другие морфемы, аффиксы). Значение непроизводного слова является условным, немотивированным (ср. немотивированное значение имеет слово лес). Мотивированные значения встречаются в словах типа лесок, лесной, лесистый, лесник. Ср. также: рука и ручонка, рукавица, ручной, нарукавник, рукоприкладство.

Слово - соотносится с разными уровнями языка: 1) фонетическим (фонематическим), поскольку оформлено с помощью звуков (а точнее – кратчайших смыслоразличительных единиц - фонем); 2) словообразовательным, так как корневые, немотивированные (или непроизводные) основы служат базой для создания новых слов, от которых в свою очередь вновь образуются лексические единицы; 3) морфологическим, ибо по своим категориально-семантическим признакам слова образуют определенные системные группы, например, слова с предметным значением входят в состав имён существительных, слова со значением действия или состояния – в состав глаголов и т.д.; 4) синтаксическим, поскольку слова реализуют свои семантические возможности при соединении с другими словами, т.е. в словосочетаниях, предложениях и более сложных синтаксических конструкциях.

Слово – основная единица языка, которая служит для обозначения (наименования) предметов, признаков, отношений действительности, при этом характеризуется совокупностью грамматических, фонетических и семантических признаков. Например, лексическое значение слова бак - «сосуд» выражено грамматическим значением существительного мужского р., в форме ед. ч., им. падежа.
Однако определять слово только как языковой элемент, состоящий из ряда звуков, обозначающих то или иное понятие, - значит изолировать его от системы языка в целом. Исследователи при его характеристике указывают на сумму самых разных языковых признаков слова: фонетическую оформленность (слово может быть ограничено паузами любой длины), и наличие одного ударения (или недвуударность); лексико-семантическую значимость слова и его способность выражать понятие у знаменательных слов (ср. отсутствие непосредственной соотнесенности с понятием у слов служебных); его отдельность и непроницаемость (т.е. в слово не могут быть вставлены другие слова, морфемы, слоги без изменения его значения, части слова нельзя произвольно поменять местами); идиоматичность (иначе – непредсказуемость, немотивированность называния или неполную его мотивированность); отнесенность к тем или иным частям речи.
Ученый Н.М. Шанский отметил 12 признаков, которые являются «основными признаками слова как лингвистической единицы»: фонетическая оформленность; семантическая валентность (способность слова сочетаться с другими словами: он слушает музыку; девушка дремлет); непроницаемость; недвуударность; лексико-грамматическая отнесенность; постоянство звучания и значения; воспроизводимость; цельнооформленность и единооформленность; преимущественное употребление в сочетаниях слов; изолируемость; номинативность; фразеологичность
 .
Рассмотренные признаки слова понимаются учёным следующим образом: 1) структурная оформленность /наличие ударения; пограничных звуковых сигналов; невозможности пауз внутри слова; непроницаемость, т.е. невозможность включения другого слова в состав данного слова и некоторых других/; 

Н.М. Шанский считает, что «в русском языке нет ни одного слова, основная, исходная форма которого была бы аналитической, т.е. состояла бы из двух»
 …, так как «в своей исходной форме слово никогда не имеет двух основных ударений»
. Структурно-грамматическое многообразие русских слов позволяет предположить, что некоторые слова лишены цельнооформленности. Например, сложные слова (типа диван-кровать, вагон-ресторан) обладают двуоформленностью, образования типа буду писать, самый хороший являются словами, состоящими из двух раздельно оформленных слов. В предложно-падежных формах (в доме) выделяются два раздельно оформленных слова, имеющих в своей исходной форме одно основное ударение и обладающих значением «внутри предмета», лексико-грамматической отнесенностью.
Образования типа к слову (кстати), в сердцах (рассердившись) и проч., и тем более образования вроде до упаду, еле-еле (едва), «предложно-падежными формами не являются: они воспроизводимы как целостные значимые единицы, непроницаемы в структурном отношении и имеют «фразеологизованное» значение, совершенно несоотносимое со значением этимологически выделяемых компонентов»
, - отмечает Н.М. Шанский. По мнению учёного, это самые обычные слова, лишь раздельно написанные; 

2) семантическая идиоматичность /произвольность связей звукового комплекса и значения/; словосочетание, обнаруживающее в своем синтаксическом и семантическом строении специфические и неповторимые свойства данного языка, характеризуется семантической идиоматичностью;

3) автономная номинативная функция, с которой связаны воспроизводимость слова в речи, его отдельность и способность выступать в функции предложения. 

Из знаменательных частей речи номинативной функции лишены модальные слова. У местоимений назывная функция «имеет специфический характер»: они являются собственно не обозначениями, а указаниями.
Местоимения лишь указывают на предметы или их признаки: я, ты, такой, столько; они получают конкретное значение в речи, но не могут служить обобщённым наименованием ряда однотипных предметов, признаков или количества. 
Модальность выражает отношение сообщаемого к его реальному осуществлению, устанавливаемое (определяемое) говорящим лицом. Например: Он кажется старше своих лет. Глагольная форма обозначает процесс. Мне, кажется, повезло. Модальное слово обозначает неуверенность, сомнение говорящего в реальности высказываемого, не является членом предложения.

Модальные слова используются для выражения отношения говорящего к высказываемой мысли: Море, безусловно, его любимая стихия.
К знаменательным словам, по мнению Н.М. Шанского, относятся самостоятельные - полнозначные слова, «которые представляют собой обозначения различных явлений объективной действительности (предметы, действия, признаки и т.д.). С грамматической точки зрения это существительные, прилагательные, числительные, глаголы, наречия, слова категории состояния и местоимения»
. 
Служебные части речи (предлоги, союзы, частицы) также не выполняют номинативной функции, они используются как формально-грамматические языковые средства. Служебные слова: обладают не лексическим, а грамматическим значением. Это, как выразился А.А. Реформатский, «слова-сопроводители, это грамматические помощники знаменательных слов»
.

«Основным признаком междометий является отсутствие номинативного значения у слов и выражений»
. «Не имея номинативного значения, междометия не могут быть членами предложения, стоят вне предложения, придавая предложению особую эмоционально-экспрессивную окраску или усиливая его эмоциональность»
. 

«Основное назначение междометий – быть признаками для обозначения различных эмоциональных и волевых переживаний, но не для их называния. Испытывая боль, мы можем произнести слова ой или ох, но этими словами мы не называем понятия «боль», а лишь выражаем это чувство». 
.

Известно, что слова состоят из звуков. Звуки речи, если они не являются словами (союзами, предлогами, частицами, междометиями), ничего не обозначают. Однако не всегда звуки в слове безразличны к его значению. «Дело в том, - пишет М.М. Михайлов, - что в речи звучание слов иногда гармонирует с выражаемым им содержанием. Это находит свое выражение в звукоподражании»
. Звучание созданного таким образом слова предает звуковые особенности, характерные для того или иного явления. 

Сходны по происхождению со звукоподражательными словами слова жук, бык, жужжать, шуршать, свистеть, гроза, гремит, грохотать др. 

Звукоподражание как один из видов звукописи широко используется некоторыми писателями. На эту особенность языка давно обратил внимание народ при создании скороговорок, многих прибауток, загадок.

Необходимо также отметить звукопись как одну из выразительных возможностей русского языка. 

«Особенности звукового облика русского языка, - писал академик С.П. Обнорский, - сообщают нашей речи общие черты благозвучности, музыкальности, мягкой тональности, высокой ритмичности – все то, что создает общее впечатление красоты языка» /Звукопись – использование звукового состава слова, его звучания для усиления выразительности поэтической речи/
.
2. В слове закрепляются результаты познавательной деятельности человека, в словах выражаются понятия. Предметы и явления действительности отражаются в сознании человека в виде логических понятий и языковых значений. 
Большинство лингвистов придерживается того мнения, что «не все слова выражают понятия. Например, междометия, модальные слова, союзы, предлоги, частицы, а также в какой-то мере местоимения и собственные имена прямо не называют понятий. Значение же имеют все слова. Только у одних оно прямо связано с понятием (знаменательные слова), у других такая связь отсутствует (служебные слова)». 
В основе лексического значения лежит понятие, то есть такая форма абстрактного мышления, в которой отражаются наиболее общие признаки вещей и явлений. Связь лексического значения и понятия порождает обобщающую функцию слова. 

Понятие представляет собой обширное «семантическое пространство», под которое на основе существенных, отличительных признаков подводится открытый класс предметов. В семантике слова в зависимости от его употребления происходят закономерные категориальные сдвиги, видоизменения, которые, собственно говоря, и составляют наряду с другими признаками своеобразие лексического значения по сравнению с понятием как логической формой нашего мышления. Слово в разных условиях своего употребления является знаком связанных, но различных семантических функций.
Понятие – это семантическая предельная функция слова, мыслительная схема, в пределах которой возможны более частные семантические функции слова. Понятие является самым существенным элементом значения слова, но не всегда единственным. 

Природа названия предполагает о б р а з н о е  п р е д с т а в л е н и е вновь называемого предмета. Понятие формируется уже потом по итогам познания обозначаемого предмета в речевой практике сообщества.

В составе понятия выделяется содержательная сторона (соотнесенность с реальной действительностью) и формальная (общекатегориальная: предметность, процессуальность, признаковость, одушевленность, неодушевленность, вид и т.п.).

По мнению исследователя М.И. Фоминой, «понятие – форма мышления, категория логическая. Оно отражает существенные (общие, основные) с точки зрения общественной практики признаки и свойства предметов. Рассмотрим понятие слова рыба, обращаясь к лексическому значению этого слова: «водное позвоночное с непостоянной температурой, дышащее жабрами и имеющее плавники». Этими признаками рыбы отличаются от других позвоночных (птиц, млекопитающих). Другие признаки рыб (их размер, вид размножения, питание) в данном случае несущественны». 
М.И. Фомина указывает, что «понятие показывает и выражает обобщающую функцию слова. Например, цветовое понятие белизны можно выразить словом с основным значением качества – белый. 

Это же понятие служит базой эмоционально-оценочной формы – беленький.

С этим понятием легко можно связать слово, называющее состояние (как действие) – белеет. 

Это понятие является основой представления о конкретном предмете – белок и абстрактном – белизна и т.д. 

С точки зрения грамматической принадлежности все слова различны, а по смыслу они сходны, так как значение каждого из них связано с общим понятием определенного цвета, т.е. в их значении есть общий семантический признак».
Значит, кроме номинативной (назывной) функции, у слова есть ещё обобщающая функция.
Вопросы 1
1. Как понимают и трактуют слово разные лингвисты?

2. Какую функцию выполняет слово в языке: смыслоразличительную, номинативную, коммуникативную? Какие единицы языка выполняют две другие из этих функций?

3. Какие функции присущи лексической единице?
4. Как называют языковое значение в отличие от научного понятия?
5. Каковы особенности ЛСВ (лексико-семантического варианта) термина «энциклопедическое значение»?

6. Проанализируйте, как трактуется понятие в книге «Современный русский язык» / Под ред. В.А. Белошапковой.

2. Лексическое значение слова
1. Понятие лексического значения слова.
2. Аспекты лексического значения слова.
3. Структура лексического значения слова.

1. В каждом из разделов науки о языке выясняется значение слова, например, словообразовательное, грамматическое. В лексикологии предметом пристального внимания является лексическое значение слова. 
Словообразовательное значение обозначает смысловые отношения между производящей и производной основами, а грамматическое значение обозначает смысловые отношения между различными грамматическими формами слов. Грамматическое значение слова указывает на то общее значение, которое присуще слову как определенной части речи. 
Лексическое значение слова – это «предметно-вещественное содержание, оформленное по законам грамматики данного языка и являющееся элементом общей семантической системы словаря этого языка» (В.В. Виноградов)
.
Лексическое значение – это содержание слова, отображающее в сознании представление о предмете, свойстве, процессе, явлении. Материальной стороной слова является его звуковая оболочка.
Большинство слов называют предметы, признаки, количество, действия, процессы и выступают как полнозначные, самостоятельные слова, выполняя в языке номинативную функцию.

Обладая едиными грамматическими и синтаксическими значениями и функциями, эти слова объединяются в разряды существительных, прилагательных, глаголов, наречий и др. Лексическое значение этих слов дополняется грамматическим значением. Например, слово газета обозначает определённый предмет; его лексическое значение указывает, что это «периодическое издание в виде больших листов, обычно ежедневное, посвящённое событиям текущей, политической и общественной жизни».
Лексическое значение отличается от словообразовательного и грамматического значений, т.к. лексическое значение соотносится с предметно-понятийным содержанием. 

Лексическое значение слова – это смысловая сторона слова. Предметы и явления называются по тому признаку, который оказывается достаточно характерным для того, чтобы отличить их от других предметов. Таким признаком, по которому предмет или явление получает свое название, может быть форма, цвет, функция, размер, сходство с чем-либо и другие внешние и внутренние сходства.

Лексическое значение слова – это минимальный набор наиболее характерных дифференциальных признаков, взятых обычно из признаков понятия, позволяющих экономным образом «опознавать» обозначаемый предмет (Л.А. Новиков). Обозначение словами понятий позволяет носителям языка обходиться сравнительно небольшим количеством языковых знаков. Так, чтобы выделить из множества людей одного и назвать любого, пользуются словом «человек».
Между словом и обозначаемым предметом устанавливается определенная связь, закрепленная в речевом общении. Так слово приобретает лексическое значение.
Лексическое значение слова – это исторически сложившаяся соотнесённость звукового комплекса с явлением объективной действительности, исторически закреплённой в сознании говорящих (Н.М. Шанский).

Многие учёные отождествляют значение слова и понятие (Л.В. Щерба, Д.С. Кацнельсон, Ю.Д. Апресян, Л.С. Выготский)
. 

С другой стороны, весьма распространено и противоположное мнение, что «значение слова и понятие – явления разного рода порядка; они самостоятельны и не соотносительны, будучи категориями разных наук и обладая не тождественным содержанием»
.

Следует различать значение слова и употребление слова.

Значение слова – это явление историческое: оно не является раз и навсегда данным, а может изменяться в процессе функционирования слова в речи. Некоторые слова постепенно приобретают новые значения, при этом происходит расширение значения слова. Некоторые из значений слова могут забываться, происходит сужение значения слова (например, новые значения у слов космический – «огромный» «лавинообразный», «чрезмерно большой, бурный», позор «зрелище», устар.). 

Значение – это совокупность многих признаков, поскольку оно есть отражение действительного предмета, обладающего множеством признаков. «Значение слова не равно понятию, а включает другие мыслительные образования, коннотации…»
. В значение слова могут входить и оценочно-экспрессивные элементы, и грамматические признаки, контекстуально-стилистические ассоциации. Слово может не только называть предмет, явление и т.д., но и давать им оценку. Наряду с номинативным слово может иметь экспрессивно-оценочное (коннотативное) значение (ср. ехидна «зверь» и ехидна «человек»; возрадоваться, сморозить; забияка, зануда и др.).

Значение слова формируется с помощью отношения к значению другого слова, либо к предшествующему значению одного и того же слова (в случае многозначности) по результатам человеческой деятельности, направленной на обозначаемый предмет. Это отношение выступает в слове признаком, или «смысловым знаком» (А.А. Потебня) нового слова или значения.

Лексическое значение слова шире словарной дефиниции, так как в ней обычно не находят отражение все коннотации и смысловые потенции слова. Напр., слово лисица (животное) обладает коннотацией «хитрость»; слово заря обладает позитивной оценкой (заря жизни, заря свободы). В то же время стилистические коннотации, обозначаемые специальными пометами: ирон., юмор., пренебр., уничиж. и др., широко регистрируются словарями.
Значения в разных группах слов проявляются не одинаково.

Семантические связи внутри слова, т.е. анализ зависимости его смысловых компонентов, определяются отношением между значением слова и понятием.

В целом лексическое значение слова – это совокупность понятийного ядра и коннотаций. Значение слова имеет подвижный характер, выполняет различные функции в речи. «Для имени существительного, служащего прежде всего обозначением предметов, характерен ряд функций, например обобщения, обозначения отдельного предмета определённого класса или разных их совокупностей, отношения к обозначаемому существительным предмету или классу предметов и др.»
.
Сравним словоформы лексем лес, книга  в следующих предложениях.

«1) До леса оставалось совсем недалеко.

    Ему дали прочитать интересную книгу.

2) Берегите лес! Лес – наше богатство!

     Книга – источник знания.

3) Окружающий воздух напоен запахами леса.

     Заглавие книги выполнено броско.

4) В зоопарках живут многие обитатели леса.

     Выставка книг открыта в нашем городе.

В перечисленных предложениях словоформы лексем лес, книга обозначают: в 1) типе предложений – индивидуальный предмет определенного класса; во 2) – класс предметов; в 3) – отношение к отдельному предмету, обозначенному данным существительным; в 4) – отношение к классу или совокупности предметов известного порядка.

Функциональная подвижность значения закономерна, т.е. является выражением внутренних категориальных семантических отношений. <…> Предмет обладает как родовыми признаками, объединяющими его с определенным классом предметов, так и индивидуальными, отличающими его от всех других предметов данного порядка. Предмет существует в своей определенности, тождественности самому себе, но он может выступать и как отношение к другому или к другим предметам. В примерах 3) и 4) значение предмета, класса предметов (ср. обобщение, понятие) преобразуется в отношение к ним, т.е. в признак, выступающий составным элементом в другом расчлененном наименовании, почему возможны трансформации родительного принадлежности существительного в относительное прилагательное: запахи леса = лесные запахи, обитатели леса = лесные обитатели, заглавие книги = книжное заглавие, выставка книг = книжная выставка»
.
2. Учитывая сложность и многоаспектность лексического значения слова, современные исследователи при его характеристике используют многоаспектный тип анализа, т.е. указывают на сумму самых разных языковых признаков.
Способность слова называть конкретный предмет называется денотативным значением, а предмет, который называет, денотатом.

Денотативное значение – это лексическое значение слова, которое представляет собой отношение слова к обозначаемому предмету, явлению действительности, к денотату (без учета коннотативных значений). Денотативное значение показывает, например, «предметную отнесенность» слова. Для наименования предметно-вещественного содержания слова употребляются термин «денотат». Денотат обозначает типизированное представление о серийном или уникальном предмете как целостной сущности. У одних слов денотат обозначает класс однородных предметов: стол, рябина, вода, у других слов денотат является представлением о свойствах, стилях, процессах: хороший, деревянный, спать.
Ядро лексического значения слова, или понятийное значение слова – это его сигнификативная сторона. Сигнификат показывает наиболее существенные признаки данного предмета, составляя понятийное содержание. Для его обозначения используют термин «сигнификат. Например, у слова стол – денотатом является представление о конкретных, реально существующих материальных предметах - «вид мебели» - как целой группе однородных объектов. Сигнификат представляет общие свойства данного класса предметов. Например, «вид мебели» в виде широкой горизонтальной доски на опорах.
Кроме понятия, семантика слова включает и другие компоненты, одни из которых могут быть постоянными элементами значения, другие могут непосредственно образовываться в акте речи. Слово шляпа выражает понятие о нарицательном предмете и в речи может употребляться в значении «растяпа»: «Шляпа! Такой мяч пропустить!»

Таким образом, в центре лексического значения большинства слов лежит понятие.
Коннотативность не постоянный признак лексического значения. Например, [Вера Николаевна] не застала дома ни мужа, ни брата. Куприн. Гранатовый браслет. Слово брат в прямом значении лишено коннотативного компонента. Однако он выражен в значении образованном от него с помощью суффикса эмоциональной оценки слова братик, разг. уменьш.-ласк. к брат (в 1 знач.). 
Коннотативное значение – это эмоциональная, экспрессивная, оценочная или стилистическая окраска слова как компонент его лексического значения. Напр.:Ю.Д. Апресян считает, что слово свинья “в основном значении имеет коннотации неопрятности, неотесанности, грубости, примитивного и хамского поведения, низости”. Все они материализуются в переносных значениях ‘неряха’, ‘невоспитанный и грубый человек’, ‘подлый и низкий человек’.
По справедливому замечанию Ю.Д. Апресяна, коннотации слова свинья дают большой шлейф производных слов, в которых они превращаются в компоненты лексических значений: ср.: свинтус - ‘неопрятный человек’; ‘низкий, неблагодарный человек’
. 
Коннотация - англ., фр. 1. (добавочное значение, окраска, окрашенность) - это дополнительное содержание слова (или выражения), его сопутствующие семантические и стилистические оттенки, которые накладываются на его основное значение, служат для выражения разного рода экспрессивно-эмоционально-оценочных обертонов и могут придавать высказыванию торжественность, игривость, непринужденность, фамильярность и т.п. Коннотация стилистическая. 

2. Значение как инвариант (сигнификация, интенсиональное значение и т.п.) в противопоставлении денотации, мыслимой как экстенсиональное значение, соотнесение с данным референтом и т.д.

Парадигматический аспект лексического значения слова, или значимость слова (лексемы, лексической единицы) определяется <…> «по соотнесённости в одном ряду»
. 

Лексическая парадигматика – это «отношения между однородными в известном смысле лексическими единицами языка, основанные на их оппозиции, противопоставленности друг другу»
. Например, «для обозначения действия, приводящего в состояние нервного напряжения, подъёма, в русском языке используют синонимический ряд: возбуждать, волновать, будоражить, взбудораживать, взвинчивать, электризовать, наэлектризовывать»
.
Лексическая синтагматика – это способность слова сочетаться с другими словами в речи, в тексте. Слова находятся в синтагматических отношениях друг с другом, являясь элементами языковой системы. «…Слова в языке предрасположены сочетаться друг с другом не любым, а лишь тем или иным определённым образом. Их предрасположенность к сочетанию проявляется в факте сочетания речи. Предрасположенность и факты сочетания называются сочетаемостью»
. «Сочетаемость – важнейший собственно языковой показатель значения слова…»
.
Лексическое значение местоимения может меняться: ситуативно связываться с понятием: Вчера был жаркий день. Сегодня такой же. Вчера был холодный день. Сегодня такой же. Местоимение, взятое вне контекста, не соотносится с понятием, т.к. не обозначает определённый признак реальной действительности.

Служебные слова своеобразны с точки зрения лексического значения. Грамматические значения служебных слов и лексические значения не расчленены.

По форме своего выражения большинство слов характеризуются цельнооформленностью. Слово – единство звучания и значения. «Слова всегда значимы, в то время как фонемы не менее последовательно выступают» как «единицы, не обладающие значением и даже не связанные непосредственно со значением, а лишь различающие звуковую оболочку значимых единиц языка…»
.

«Фонема приобретает то или иное значение только в том случае, когда она выступает в качестве звучания слова»
 или «в качестве звучания морфемы»
. 
В.И. Кодухов рассматривает функции единиц языка: «номинативная, служащая для называния, номинации, коммуникативная, когнитивная (или речевая)»
.
Функция односторонних единиц – участие в формировании и различении звуковых оболочек двусторонних единиц. Двусторонние единицы выражаются определенным значением или используются для его передачи (морфема, слово, предложение). «Способность единиц языка быть воспринятыми называют их перцептивной функцией. Способность единиц языка обозначать и различать называют их сигнификативной функцией»
.
По определению В. фон Гумбольдта, «…сущность языка заключена в членораздельности»
, т.е. в разграничении двух сторон языка/речи - значения и звучания. Разграничение слова и морфемы как самостоятельных элементов языка предполагает чёткое различение знаменательных и служебных морфем. Учёный указал на то, что «…существует связь между звуком и его значением»
.
«Внутренняя форма слова – характер связи звукового состава слова и его первоначального значения, семантическая или структурная соотнесенность составляющих слово морфем с другими морфемами данного языка; способ мотивировки значения в данном слове»
. Например, «кукушка» называется так потому, что издает звуки, похожие на «ку-ку».
3. Структура лексического значения слова формируется с учётом: трёх его основных компонентов: денотативного значения, сигнификативного значения и внутренней формы слова. Структура лексического значения слова содержит план выражения и план содержания. Звуковую оболочку слова называют лексемой, а его содержание – семемой. В семантической структуре слова анализируется смысловое строение слова в его членении на минимальные компоненты содержания – семы.

Лексическое значение многогранно и кроме понятия включает в себя  другие компоненты (факультативные): эмоциональные оттенки значения, экспрессивные элементы значения, стилистические элементы значения, этимологические элементы значения, мотивировки и различные ассоциативные элементы семантики.

Под эмоциональностью понимается способность слова выражать чувства человека. Экспрессия (выразительность) – это выражение в слове субъективной оценки различных явлений реальной действительности. Наличие эмоционально-экспрессивных элементов в лексическом значении слова объясняется тем, что наш язык является не только средством выражения и формирования мысли, но и средством выражения человеческих чувств и настроений. Так, например, в словах солнце и солнышко в структуре лексического значения лежит одно и тоже понятие, а семантическое различие заключается в том, что слово солнце нейтрально, слово солнышко говорит о ласковом, доброжелательном отношении человека к светилу. Это эмоциональное выражение отношения к предмету действительности.
Экспрессивная оценка является результатом того, что признаки могут восприниматься окружающими и сознательно ими передаваться как преувеличенные, как проявление интенсивности (усиления). Такое субъективное восприятие привносит в значение слова экспрессивные элементы семантики. Экспрессивная оценка может быть положительной и отрицательной. Например, в словах замечательный, прекрасный содержится положительная оценка, в словах пронырливость, обезьянничать – отрицательная оценка. 

Экспрессивность слова выступает наиболее ярко при сопоставлении окрашенного слова с нейтральным словом. В зависимости от наличия экспрессивной окраски, слово может по-разному выражаться. Слова, не осложнённые экспрессивной окраской, могут употребляться в любом стиле речи. Например, слова хороший, красивый, удивляться широко употребляются и называются нейтральными. Соответствующие им синонимы будут уже словами стилистически окрашенными: замечательный, прекрасный, изумляться.
Нейтральным словам противопоставлены книжные слова (аномалия, возгореться) и обиходно-разговорные (баламутить, вопить, выкрутасы). Разговорные слова (детвора, солнышко) и обиходно-разговорные (жмот, измызгать) различаются. Все перечисленные элементы лексического значения слова называются коннотативными элементами семантики.
«Составной частью внутреннего содержания многих слов является так называемая мотивировка - заключённое в слове и осознаваемое говорящими обоснование звукового облика этого слова»
. 
Мотивированность (слова, значения слова) - это указание на причину, по которой данное значение является выраженным именно этим, а не другим звуковым комплексом. Например, богатей – 1) богатый человек, то есть по значению производное богатей мотивировано прилагательным богатый, 2) слово богатый служит для существительного богатей производящим и по форме: богатей образовано от прилагательного с помощью суффикса –еj-, то есть суффиксальным способом. 
Мотивированность называют внутренней формой слова. Например, слова земля, вода, лес, хлеб не содержат в своих семантиках мотивировок. Это обычно слова непроизводные, основа которых равна корню и не обладает переносным значением.

Признак, лежащий в основе называния, не обязательно должен быть существенным. В таких словах, как кукушка, мяукать, каркать представлен изобразительный тип мотивировок. В языке чаще имеют место описательные мотивировки, которые встречаются при употреблении слов в переносном значении, а также в словообразовании в производных словах. Например, переносное значение в слове окно – «перерыв между парами» или настенные (часы) – «такие часы, которые висят на стене».

Мотивируется переносное значение прямым значением, и если эта мотивировка утрачивается, то переносное значение переходит в прямое значение слова. Очень молодой человек – «зелёный юноша».
Деэтимологизация (слова). Утрата исторически производным словом семантической мотивированности, первоначальной смысловой связи с производящим
. 

«Забвение мотивировки (слова) называют деэтимологизацией (утратой этимологических связей)»
.

«Склонность к деэтимологизации видна, например, у церковнославянизмов: изощрять (не ассоциируется теперь с острый); иждивенец (с живой); вожделение (с желать); восток (воз-ток: с течь); облачать, облако (с русск. волоку, волочь) и т.д.»
.
Возникновение новых мотивировок у слова называется народной этимологией, т.е. истолкованием значений, «какими они могут представляться сознанию людей, не имеющих научной подготовки и осмысливающих слова по индивидуальным ассоциациям»
.

Кроме мотивировки имеются ещё ассоциативные элементы семантики. Различаются индивидуальные и общенародные. Для лексического значения слова существенны только общенародные явления. Значения противоположности слов антонимов иллюстрируют ассоциативные связи. Например, ночь – день. Ассоциативные элементы антонимии используются как средства толкования значения, что отражено в «Русском ассоциативном словаре» (М.: Астрель, 2002.).

Чтобы определить структуру лексического значения слова, М.И. Фомина считает необходимым, во-первых, выяснить, его предметно-вещественное и понятийно-логическое содержание; во-вторых, установить, как связана называемая словом реалия с теми, которые объективно существуют в окружающей действительности; в-третьих, выявить, как определяемое лексическое значение соотносится с другими значениями, так как слово выражает свои значения не изолированно, не в отрыве от лексико-семантической системы, а в неразрывной связи с ней, как её составной элемент; в-четвертых, найти такой различительный признак, который позволил бы вычленить именно это лексическое значение из ряда подобных
. 
Например, в определение слова стул должны быть включены следующие признаки: 1) указание на общую предметную отнесённость – «мебель»;

2) раскрытие общего характера назначения – «мебель только для сидения»;

3) указание на особенность формы – «со спинкой»;

4) конкретизация характера назначения – «для сидения одного человека».
Все перечисленные признаки являются существенными.
Вопросы 2
1. Сформулируйте понятие о лексическом значении слова. 
2. Перечислите аспекты лексического значения слова.

3. Выявите и определите основное лексическое значение и лексико-семантические варианты слова дом.
Рассмотрите фрагмент статьи из «Словаря современного русского литературного языка» в 20 тт. Обратите внимание на разграничение значения, оттенка значения и употребления.

Дом, а и у, предл. в дóме и (разг.) в, на домý, мн. домá, óв, м. 1. Здание, строение, предназначенное для жилья, для размещения учреждений и предприятий. Жилой дом.
2. Жилое помещение, жилище, квартира. Свое жильё, а также семья, люди, живущие вместе, их хозяйство. • Дойти до дóму и до дóма. Разг. Домой.// Разг. О жильцах, проживающих в каком-л. здании, строении. Разбудить весь дом. // Разг. О жилище (норе, гнезде и т.п.) каких-л. животных, насекомых и т.п. Я заглянул в кипящий сорока тысячами жителей пчелиный дом.
3. Место постоянного проживания человека, характеризующееся какими-л. отношениями между всеми членами семьи, определённым бытом, укладом хозяйства и т.п. Под умелыми руками жены неуютная холостяцкая квартира разительно менялась, становилась тем, что зовётся не «жильём», а «домом». • Отчий дом. О месте рождения, о родительском крове. • Отбиваться, отходить от дома. Разг. Переставать интересоваться домашними делами, считаться с интересами семьи; отстраняться от семейных дел. • Хоть из дома беги. Разг. о трудных, невыносимых условиях, обстоятельствах, тяжёлой обстановке где-л., у кого-л. // О членах семьи, домочадцах; людях, проживающих совместно. Об обеде совещались целым домом, и престарелая тётка приглашалась к совету.
4. Устар. Род, фамилия. • Дом какой-л., кого-л., чей-л. // Царствующий род, династия. 
5. В составных названиях различных учреждений, заведений. • Об учреждении, оказывающем помощь в освоении и пропаганде научных, производственных, культурных достижений. Дом культуры. • Об учреждении клубного типа для работников какого-л. производства, какой-л. профессии, специальности. Дом учёных. • Об учреждении, предназначенном для отдыха, лечения. Дом отдыха. Дом творчества. • Об учреждении, предприятии, связанном с торговлей, с оказанием населению различных услуг хозяйственного и культурно-бытового назначения. Дом быта. Дом книги.
Что является денотатом предложения в отличие от слова с точки зрения номинативного аспекта. Денотатом предложения является не предмет, а целая ситуация, факт.

3. Типы лексического значения слова

1. Типология лексических значений слова: общая характеристика. 

2. Классификация типов лексических значений слова.

1. Рассмотрев основные типы лексических значений русских слов, Н.М. Шанский указал, что «различие между полнозначными словами русского языка в смысловом отношении не ограничивается тем, что одни слова являются однозначными, а другие многозначными. Слова могут отличаться друг от друга также и самим лексическим значением, его специфическими особенностями и проявлением в слове»
. Типы лексических значений слова характеризуются по следующим основным признакам: 1) по связи с понятием о предмете - денотативное значение слова и коннотативное значение слова;
2) по способу называния предмета (по типу номинативного значения) – прямое номинативное (первичное) значение слова и переносное значение слова;
3) по степени семантической мотивированности (по типу мотивированности) значения - мотивированное значение слова и немотивированное значение слова;

4) по характеру лексической сочетаемости (по типу лексико-семантической синтагматики: свободные и связанные значения) - свободное, фразеологически связанное, синтаксически обусловленное и конструктивно ограниченное значение слова.

Прямое, или номинативное, значение слова - такое лексическое значение слова, которое непосредственно связано с отражением явлений объективной действительности (Н.М. Шанский). Например, слово голова (большая, маленькая; круглая, продолговатая; белая, седая). «Словарь эпитетов русского литературного языка» К.С. Горбачевича, Е.П. Хабло (Л.,1979) указывает 100 определений к слову голова. 
Мотивированное значение слова – 1) это значение производного слова, сохраняющее связь со значением производящего, например значение слова спутник–по пути 
;
2) это вторичное значение многозначного слова, объяснимое через другое значение того же слова, например, значение прилагательного ясный в словосочетании ясная мысль.

Немотивированные слова – это такие слова, в которых значение исторически производного слова утратило связь со значением производящего в современном русском языке. Например.: значение слова ручка (для письма), ножка (стула), волноваться (о человеке).

Немотивированное значение слова – это такое лексическое значение слова, которое не связано с другими его значениями, воспринимаемое как первичное. 

Переносное значение слова – это производное лексическое значение слова, связанное с основным значением отношениями метонимической, метафорической зависимости, функциональной общностью или какими-либо ассоциативными признаками.

А.А. Реформатский отмечал, что «переносное значение любого типа объяснимо (мотивировано) через прямое…».

Переносным значением в специальном смысле слова называется такое лексическое значение, которое является не только производным, но и мотивированным, причем мотивировка основывается на сближении представлений и образности. Так, в сочетании бархатный голос предмет определяется через сравнение (голос мягкий и приятный, как бархат) и прилагательное получает переносное значение (В.И.Кодухов).

Переносные значения позволяют отражать предмет опосредованно, через другие значения того же слова; ср. лицо человека – лицо театра (перен.), светлая комната – светлые мысли (перен.), мальчик бежит – время бежит (перен.).

Изучение значения слова должно быть конкретизированным в языковом отношении. Как подчеркивал В.В. Виноградов, «значение слова зависит от свойств той части речи, к которой оно принадлежит, а в пределах ее от грамматических категорий и грамматических форм»
.

2. В.В. Виноградов разграничивал типы лексических значений по особенностям их сочетаемости и выделял следующие значения: свободные, фразеологически связанные, синтаксически ограниченные, конструктивно обусловленные значения.
Слово всегда связано в речи с другими словами, возможность соединяться с другими словами называется лексической сочетаемостью слова.
М.И. Фомина в классификации типов значений слова выделяет принцип, учитывающий возможности лексической сочетаемости слов
. 

Свободные (прямые номинативные и переносные) значения не ограничены узким кругом словесных связей. «Прямые (первичные значения) во всей их разновидности – это значения свободные»
. В этих значениях непосредственно отражаются и выражаются предметы, действия и качества действительности, явления материальной культуры или социальной идеологии и психологии. 
Наряду со словами, имеющими свободную лексическую сочетаемость, в русском языке есть слова, употребление которых является несвободным.
Фразеологически связанным значением слова называется такое лексическое значение слова, которое реализуется лишь в устойчивых сочетаниях слов, обусловленных не предметно-логически, а внутренними законами лексической системы современного русского языка (Н.М. Шанский).

Фразеологически связанные – это такие лексические значения, которые так или иначе ограничены сочетаемостью с другими словами в речи, напр., значение «недозрелый» прилагательного зеленый употребляется в данном значении только при сочетании с названиями плодов, фруктов; карий сочетается только со словом глаза; гнедой - конь, лошадь; гашёная/негашёная - известь, марка, облигация и т.п. 

Синтаксически обусловленные значения, или значения синтаксически обусловленного характера – это такие переносные значения, которые приобретаются словом лишь в случае его использования в определенной синтаксической функции. «Синтаксически обусловленными значениями будут, например, значение «человек большого ума» у слова голова («Он у нас голова»), значение «ротозей» у слова ворона («Эх ты, ворона, не заметил, как кошелек украли»), значение «растяпа» у слова шляпа («Шляпа! Такой мяч пропустить!») <…>и т.д.» 
.

Указанные значения для этих имен существительных характерны обычно в функции сказуемого; реже – дополнения, подлежащего: «Ну и пила этот адмирал! – говорили в кают-компании сконфуженные мичманы (К.С. Станюкович)».

Синтаксически обусловленное значение приобретают слова, называющие птиц, животных (орёл, медведь, заяц, лиса). В эту группу слов входят названия предметов растительного мира (дуб, колючка), разнообразные названия, обозначающие конкретные предметы (тюфяк, шляпа), когда они употреблены для характеристики человека. В переносно-образном значении эти слова всегда обладают экспрессивностью. Например, медведь – «животное» и «неуклюжий человек».
Н.М. Шанский выделяет особую группу слов с синтаксически обусловленным значением (смеркается, жаль, безусловно, да)
.
Конструктивно обусловленное значение. «Лексическое значение многозначного слова, реализующееся в определенной синтаксической конструкции, например: значение существительного мираж в сочетании с существительным в форме родительного падежа («обманчивый призрак, иллюзия, что-то созданное воображением»), значение глагола разобраться в сочетании с предложно-падежной конструкцией «в + существительное в форме предложного падежа» («хорошо понять в результате опыта, наблюдений и т.п.»)»
.
Вопросы 3

1. Определите значения слова слово по толковым словарям. Установите различия между понятиями и значениями.
2. Расскажите, какие типы лексических значений разграничивал В.В. Виноградов (см. статью «Основные типы лексических значений слова»).
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Приложение

Ответы на вопросы 

Ответы 1
1. Как понимают и трактуют слово разные лингвисты?

«Слово—это звук или комплекс звуков, обладающий значением и употребляющийся в речи как некое самостоятельное целое». (Калинин, 1978, с. 16; см. также с. 17—19, 39, 63— 65). «...Слово—это значимая самостоятельная единица языка, основной функцией которой является номинация (называние)...» (Реформатский, 1967, с. 58; см. также с. 54—57, 70, 73, 93—94, 108, 111 — 112, 129—133, 137, 142—144). «СЛОВО — важнейшая структурно-семантическая единица языка, служащая для наименования предметов, процессов, свойств». (Рус. яз., 1979, с. 302; см. также с. 15, 21, 39, 87—88, 93—94, 132, 140—141, 144, 157, 160, 186, 226—227, 240, 248, 260, 265, 303, 308, 313—314, 325, 351, 382, 389—390, 416). «...Слово-минимальная относительно самостоятельная значащая единица языка...» (Маслов, 1987, с. 89; см. также с. 92, 95, 112). «Слово—это наименьшая смысловая единица языка, свободно воспроизводимая в речи для построения высказываний. ... Каждое слово представляет собой единство звучания и значения (смысла)». (Головин, 1983, с. 53; см. также с. 56, 60, 74, 80, 84). «Основными признаками слова как лингвистической единицы в целом (во всей своей совокупности свойственными лишь классическим словам) являются следующие: 1) фонетическая оформленность, 2) семантическая валентность, 3) непроницаемость, 4) недвуударность, 5) лексико-грамматическая отнесенность, 6) постоянство звучания и значения, 7) воспроизводимость, 8) цельность и единооформленность, 9) преимущественное употребление в сочетаниях слов, 10) изолируемость, 11) номинативность, 12) фразеологичность. Предельный минимум признаков, характерных для слова, составляют фонетическая оформленность, семантическая валентность, недвуударность, лексико-грамматическая отнесенность и непроницаемость...» (Шанский, 1972, с. 11). «...Слово—это лингвистическая единица, имеющая (если она не безударна) в своей исходной форме одно основное ударение и обладающая значением, лексико-грамматическая отнесенность и непроницаемость...» (Там же, с. 32; см. также с. 9—10, 12—31, 81—82, 116, 128, 136). «С лов о—э т о е д и н и ц а  наименования, х а р а к т е р и з у ю щ а я с я  ц е л ь н о о ф о р м л е н н о с т ь ю (фонетической и г р а м м а т и ч е с к о й) и идиоматичностью». (Шмелев, 1973, с. 55; см. также: с. 35, 140; Ахманова, 1957, с. 68, 89, 160—164, 173, 193—194, 250—252, 255—265, 269—270, 275—277; Будагов, 1965, с. 9—13, 33, 38; Булаховский, 1953, с.13—14, 19—24, 32—35, 40—41, 47, 68)»
.
2. Известно, что каждая единица языка определяется, прежде всего, её основной функцией. Функция слова как единица языка определяется в ряду: фонема (смыслоразличительная функция: дуп - зуп), слово (номинативная функция), предложение (коммуникативная функция). 

Основная функция слова как единицы языка – назывная, или номинативная. Слово является номинативной единицей, или единицей наименования. Обозначая предмет, явление, признак, действие, выражая понятие о них, слово выполняет основную функцию называния, или номинативную, которая позволяет выделять предмет из ряда подобных, других разнообразных предметов, или денотатов
. Также слово имеет звучание, значение и грамматическую оформленность.
3. «Функция лексической единицы (слова, словесного знака, термина, фразеологизма и др.). Назначение лексической единицы, выполняемая ею роль в речи. (См.: Архангельский, 1964, с. 10; Ахманова, 1957, с. 164; Виноградов, 1947, с. 12— 14, 20; Виноградов, 1977, с. 135; Калинин, 1978, с. 18; Левковская, 1962, с. 196—197; Лексич. синонимия, 1967, с. 16— 17, 21—22, 26; Маслов, 1987, с. 93—94; Новиков, 1982, с. 30, 133, 136, 229, 231, 237; Реформатский, 1967, с. 57, 71; Рус. яз., 1979, с. 303; Фомина, 1983, с. 31, 88; Шмелев, 1973, с. 55, 93, 96, 150, 155).
• Функция лексической единицы поэтическая (её назначение служить средством художественной выразительности), эстетическая (то же, что поэтическая); функция слова дейктическая (то же, что указательная), денотативная (назначение указывать на денотат), дефинитивная (назначение служить средством дефиниции), заместительная (назначение служить средством заменителя, заместителя названия), назывная (назначение служить дредством называния, именования предмета, явления), номинативная (то же, что назывная), номинативная автономная (т. е. самостоятельная), полнозначная (назначение быть полнозначным, знаменательным словом), поэтическая (см.: функция лексической единицы поэтическая), сигнификативная (назначение выражать сигнификативное значение), служебная (назначение выступать в качестве служебного слова), указательная (назначение быть «словом-указателем»), эмоциональная (назначение выражать эмоции); функция словесного знака номинативная (см.: функция слова номинативная); функция термина дефинитивная (см.: функция слова дефинитивная), номинативная (см.: функция слова номинативная); функция фразеологической единицы синтаксическая; функция синонимов номинативная (см.: функция слова номинативная), уточнения (т. е. уточнения значения объясняемого слова).»
 
4. В отличие от научного понятия языковое значение называют «наивным понятием», т.е. обыденным представлением о предмете. Ср.: Соль в 3 ЛСВ. В химии: вещество, в котором водород кислоты замещен металлом (СО).

Соль в 1 ЛСВ. Белое кристаллическое вещество с острым вкусом, употребляемая как приправа в пище.

5. В учебной литературе встречается термин «энциклопедическое значение слова». Энциклопедическое значение включает в свой ЛСВ как характеристику научного понятия, так и элементы бытового описания.

6. В книге «Современный русский язык» / Под ред. В.А. Белошапковой понятие трактуется слишком широко и ассоциируется с энциклопедическим значением о предмете действительности, что неправомерно. Ср.: понятие как форма мышления и категория логики представляет собой отражение всех существенных с точки зрения общественной практики признаков и свойств предмета, итог его познания.

Ответы 2

1. Лексическое значение слова, по мнению ряда лингвистов, «некое семантическое целое, состоящее, однако, из взаимосвязанных и взаимообусловленных частей, или компонентов»
.

2. Основными аспектами лексического значения слова являются: денотативный (предметная отнесённость), сигнификативный (связь лексического значения слова с понятием), парадигматический (значимость слова), синтагматический, прагматический (коннотации), фоновый; внутренняя форма слова.

3. «Основное лексическое значение слова дом – здание, лексико-семантические варианты (другие производные значения) – жилище, очаг, семья: деревянный дом, родной дом, уют дома, друзья дома»
.
Рассмотрите фрагмент статьи из «Словаря современного русского литературного языка» в 20 тт. Обратите внимание на разграничение значения, оттенка значения и употребления.

Дом, а и у, предл. в дóме и (разг.) в, на домý, мн. домá, óв, м. 1. Здание, строение, предназначенное для жилья, для размещения учреждений и предприятий. Жилой дом.
2. Жилое помещение, жилище, квартира. Свое жильё, а также семья, люди, живущие вместе, их хозяйство. Дойти до дому.

3. Место, где живут люди, объединенные общими интересами, условиями существования. Родина – наш общий дом.

4. Учреждение, заведение, обслуживающее какие-н. Общественные нужды. Дом культуры.

5. Династия, род (устар.) Дом Романовых.

Ответы 3
1. Денотативное значение – предметное значение, характеризующее связь слова с обозначаемым объектом. 

В определении денотативного значения возможна постановка вопроса:

«Что обозначает слово в современном языке?». 

«Слово в современном языке – это знак с заданной сложной семантической структурой, являющейся итогом длительной эволюции языка и мышления и отражающей в этой эволюции выработанные в практике общения категориальные взаимоотношения между человеком и действительностью».

Сигнификативное значение – понятийное значение. 

Слово в значении:1. Единица языка. (Знаменательные и служебные слова). 2. Речь (Дар слова). 3. Беседа (Добр только на словах). 4. Публичное выступление. (Вступительное слово). 5. Повествование (устар. и высок.). («Слово о полку Игореве»). 6. Право, позволение говорить публично. (Свобода слова). 7. Мнение, вывод. (Слово за Вами). 8. Обещание. (Не сдержать слова). 9. Текст к музыкальному произведению. (Романс на слова Пушкина)
.
2. «Номинативное значение слова – опора и общественно осознанный фундамент всех других его значений и применений. 

Основные номинативные значения слов, особенно тех, которые принадлежат к основному словарному фонду, очень устойчивы.  Эти значения можно назвать свободными <…>. 

У слова может быть несколько свободных значений, в которых непосредственно отражаются разные предметы и явления действительности (ср. шапка – «головной убор» и «заголовок крупным шрифтом, общий для нескольких статей»)»
.

«Многие слова в современной языковой системе вообще не имеют прямых номинативных значений. Они существуют лишь в составе немногочисленных фразеологических сочетаний. Их значение выделяется из этих сочетаний чаще всего путём подстановок синонимов.

Однако и прямое номинативное значение слова может быть очень узким и ограниченным в своих предметно-смысловых возможностях. Например, в прилагательном безвыходный основное номинативное значение относительного прилагательного «без выхода, без ухода» в русском литературном языке XIX в. реализуется лишь в словосочетании безвыходное сидение дома или безвыходный домосед. <…> Фразеологически связанным является отвлеченно-переносное значение слова безвыходный: «такой, из которого невозможно найти выход, исход; безрадостный» (безвыходное положение). В литературном языке XIX в. употреблялись сочетания безвыходная печаль (Достоевский, Хозяйка), безвыходное отчаяние (Герцен, Кто виноват?) и др. Но в современном русском языке такое употребление слова безвыходный вытесняется словом безысходный (безысходная грусть, печаль; безысходное отчаяние). <…>
Глагол отвратить употребляется в значении «предупредить что-нибудь» (тяжёлое, неприятное), «помешать осуществлению чего-нибудь» лишь в сочетании с небольшим числом отвлечённых существительных: отвратить опасность, беду, несчастье, угрозу чего-нибудь (ср. предотвратить)»
.

«Многие слова или отдельные значения многих слов, преимущественно переносного или синонимического характера ограничены в своих связях. Эти значения могут проявляться лишь в сочетаниях со строго определёнными словами, т.е. в узкой сфере семантических отношений»
.

«Фразеологически связанное значение лишено глубокого и устойчивого понятийного центра. Общее предметно-логическое ядро не выступает в нем так рельефно, как в свободном значении» (В.В. Виноградов)
.

В.В. Виноградов отметил, что «у синонимов могут развиваться и вполне синонимичные, фразеологически связанные значения»
. Например, «у глагола ввалиться одно из его значений – фразеологически связанное, синонимическое  с глаголом впасть: «глубоко осесть, стать впалым». Это значение реализуется со словами – глаз (глаза), щека (щёки) рот, губы, грудь, бока. 

Глагол впасть характерен тем, что его прямое номинативное значение устарело и вышло из употребления (ср. древнерусск. впасть в яму, ров и т.п.).<…> В формах совершенного вида у глагола впасть закрепилось значение «стать впалым», синонимичное такому же значению глагола ввалиться.Оно связано лишь со словами щеки, глаза (очи), реже рот, губы, виски, грудь, бока»
. 
«Синтаксически ограниченное значение слова с семантической точки зрения часто представляет собой результат образно-типического обобщения какого-нибудь общественного явления, характера, каких-нибудь свойств личности и является народным выражением их оценки, их характеристики. <…> Своеобразные семантические особенности этого типа значений слова особенно ярко выступают в случаях переходных, развивающихся, но еще не ставших стандартными. <…>
Начиная с XIX в., слово загляденье обозначает все то, на что можно заглядеться, чем можно залюбоваться; в этом значении оно употребляется только в функции сказуемого; черты имени существительного в нем стираются, падежные формы ему уже не свойственны. У Пушкина в прозаическом отрывке читаем: «Что за карета – игрушка, загляденье»; у И.С. Никитина в поэме «Кулак»: «Ну, конь! Ей богу, загляденье!».

Функционально-синтаксические ограниченные значения свойственны главным образом именам существительным, прилагательным (особенно их кратким формам), а также наречиям, которые переходят в этих условиях в категорию состояния. Однако, несомненно, что и в системе глагола развивается близкий тип предикативно-характеристических, определительных значений.

Эти значения обычно выступают в формах несовершенного вида и связаны с ограничением не только видовых, но и модальных возможностей употребления соответствующего глагола. Например: Окна выходят в сад. Начинание молодых исследователей заслуживает всяческого поощрения; Дело стоит внимания; Один стоит семерых и т.п.»
Гораздо более сложной <…>является сфера значений конструктивно организованных или конструктивно обусловленных. <…>структура некоторых типов словосочетаний обусловлена принадлежностью их грамматически господствующего члена к тому или иному семантическому классу или разряду слов, имеющих однотипную конструкцию. Например, немногочисленный ряд глаголов внутреннего состояния, эмоционального и волевого переживания – плакаться, сетовать, жаловаться и некоторые другие – выражает свое значение обычно в сочетании с предлогом на и формой винительного падежа существительного, обозначающего объект соответствующего состояния или переживания. Так, прямое номинативное значение глагола плакаться (как и его синонимов, с помощью которых оно определяется, - жаловаться, сетовать) конструктивно обусловлено.<…>Лексическое значение слова тесно, органически связано с данным способом его семантико-синтаксического раскрытия. Ср. также: состоять в чем-нибудь, выражаться в чем-нибудь, отозваться (абсолютивно) и отозваться на что, а также потенциальные: отозваться о ком – чем; отозваться на чем-нибудь («сказаться, отразиться»: Долгая ночная работа вредно отозвалась на здоровье).
Выделение особого типа конструктивно обусловленного значения происходит при превращении знаменательного слова в служебное, например, относительно – в функции предлога при омониме относительно – наречии и модальном слове; точно – в функции союза соотносительно с омонимом точно – наречием, а также модальным словом и утвердительной частицей и т.п.)»
.
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